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GEMEINDE PERCHA
Autonome Provinz Bozen

COMUNE DI PERCA
Provincia Autonoma di Bolzano

Beschlussniederschrift
des Gemeindeausschusses

Verbale di deliberazione
della Giunta Comunale

Sitzung vom – Seduta del    08.09.2026 Uhr - ore   08:00

GEGENSTAND OGGETTO

Personalamt  -  Verlängerung  der 
Vereinbarung mit der Gemeinde Prettau zur 
Vertretung  der  Gemeindesekretärin  durch 
Herrn Tobias Kaser.

Ufficio  Personale  -  Proroga  della 
convenzione con il Comune di Predoi per 
la supplenza della Segretaria comunale da 
parte del Sig. Tobias Kaser.

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Kodex  der 
Örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino  -  Südtirol  über  die  Gemeindeordnung 
enthaltenen Formvorschriften wurden für heute die 
Mitglieder  dieses  Gemeindeausschusses  im 
üblichen Sitzungssaal einberufen.

Previo  esaurimento delle  formalità  prescritte  dal 
vigente  Codice  degli  Enti  locali  della  Regione 
Autonoma Trentino – Alto Adige sull’Ordinamento 
dei  Comuni,  vennero  per  oggi  convocati,  nella 
solita sala delle adunanze, i componenti di questa 
Giunta Comunale.

Anwesend sind - Presenti sono
Abwesend entschuldigt

Assente giustificato

Abwesend unentschuldigt

Assente ingiustificato

Theodor GUGGENBERGER   

Markus SEYR   

Katharina NIEDERWOLFSGRUBER   

Barbara UNTERHOFER   

Artur AICHNER   

Seinen Beistand leistet Vize-Bürgermeister Assiste il vice-sindaco

SEYR Markus

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, 
übernimmt Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti

 GUGGENBERGER Theodor

in  seiner  Eigenschaft  als   Bürgermeister den 
Vorsitz, erklärt die Sitzung für eröffnet und es wird 
mit  der  Behandlung  der  eingangs  erwähnten 
Beschlussvorlage begonnen.

nella  sua  qualità  di  Sindaco assume  la 
presidenza, dichiara aperta la seduta e si passa 
alla  trattazione  della  proposta  di  deliberazione 
suddetta.



Personalamt - Verlängerung der Vereinbarung 
mit  der  Gemeinde  Prettau  zur  Vertretung  der 
Gemeindesekretärin durch Herrn Tobias Kaser.

Ufficio Personale - Proroga della convenzione 
con il Comune di Predoi per la supplenza della 
Segretaria comunale da parte del  Sig.  Tobias 
Kaser.

Der  beauftragte  Gemeindesekretär  verlässt  aus  freien 
Stücken  gemäß Art.  65,  Abs.  4  des  R.G.  Nr.  2  vom 
03.05.2018 (Kodex der örtlichen Körperschaften der Au-
tonomen  Region  Trentino-Südtirol)  den  Sitzungssaal. 
Seine  Funktionen  werden  zeitweilig  vom  Vizebürger-
meister Markus Seyr übernommen.

Il Segretario comunale reggente lascia volontariamente, 
ai sensi dell'art. 65, comma 4, della L.R. del 03.05.2018, 
n.  2 (Codice degli  enti  locali  della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige), la sala di riunione. Le sue funzioni 
vengono assunte  temporaneamente  assunte  dal  Vice-
sindaco Seyr Markus.

Vorausgeschickt, 

-  dass die Kündigung der Bediensteten mit  der 
Matrikelnummer 91 mit  Beschluss des Gemein-
deausschusses  Nr.  242  vom 25.08.2026  ange-
nommen wurde, wobei der letzte Arbeitstag der 
11.10.2026 ist;

Premesso che,

- le  dimissioni della dipendente con matricola n. 
91 sono state accettate con deliberazione della 
Giunta comunale n. 242 del 25.08.2026, con ulti-
mo giorno di servizio previsto per l’11.10.2026;

- dass sich die Bedienstete bis zum 05.09.2026 
im unbezahlten Wartestand befand und für den 
Zeitraum bis zu ihrem letzten Arbeitstag die Inan-
spruchnahme von Resturlaubs beantragt hat;

- la dipendente si trovava in aspettativa non retri-
buita fino al 05.09.2026 e, per il periodo intercor-
rente fino all’ultimo giorno di servizio, ha richiesto 
di usufruire di ferie residue;

- dass somit der Sekretariatsdienst nicht besetzt 
ist und es gilt eine Vertretung bzw. Amtsführung 
damit zu beauftragen;

- pertanto, il servizio di segreteria risulta privo di 
titolare e si rende necessario provvedere al con-
ferimento di un incarico di supplenza rispett. reg-
genza per garantire la continuità del servizio;

Um die  Kontinuität  des  Sekretariatsdienstes  zu 
gewährleisten, ist  es somit notwendig eine Ver-
tretung  ab  dem  06.09.2026  bis  voraussichtlich 
Ende des Jahres 2026 zu beauftragen,  um die 
ordnungsgemäße  Abwicklung  sämtlicher  erfor-
derlicher  Formalitäten  und  Aufgaben  sicherzu-
stellen. 

Al fine di garantire la continuità del servizio di se-
greteria, si rende pertanto necessario provvedere 
all’incarico  di  una  sostituzione  a  decorrere  dal 
06.09.2026  e  presumibilmente  fino  alla  fine 
dell’anno 2026,  al  fine  di  assicurare  il  regolare 
svolgimento di tutti gli adempimenti e delle attività 
necessarie. 

Nach  Einsichtnahme  in  das  Dekret  6261/2025 
vom 14.04.2025, in das Dekret  7807/2025 vom 
12.05.2025,  in  das  Dekret  15746/2025  vom 
29.09.2025 und in das Dekret Nr. 365/2026 vom 
13.01.2026 der Abteilungsdirektion Örtliche Kör-
perschaften und Sport – Amt für Aufsicht und Be-
ratung, mit welchen Herr Tobias Kaser, Gemein-
desekretär der Gemeinde Prettau,  für  den Zeit-
raum vom 15.04.2025 bis zum 05.09.2026 bereits 
mit der Vertretung des Sekretariatssitzes der Ge-
meinde Percha beauftragt wurde.

Vista  la  determinazione  n.  6261/2025  del 
14.04.2025, la determinazione n. 7807/2025 del 
12.05.2025, la determinazione n. 15746/2025 del 
29.09.2025 e la determinazione n. 365/2026 del 
13.01.2026 della Direzione di Ripartizione Enti lo-
cali e Sport – Ufficio Vigilanza e consulenza, con 
le quali il signor Tobias Kaser, segretario comu-
nale del Comune di Predoi, è già stato incaricato 
della reggenza della sede della segreteria del Co-
mune di Perca per il  periodo dal 15.04.2025 al 
05.09.2026.

Festgehalten, dass Herr Kaser Tobias, Gemein-
desekretär der Gemeinde Prettau, sich bereit er-
klärt hat den Dienst für obgenannten Zeitraum zu 
übernehmen.

Dato atto che il  signor Kaser Tobias, segretario 
comunale del Comune di Predoi, ha dichiarato la 
propria disponibilità ad assumere l’incarico per il 
periodo sopra indicato. 

Festgestellt, dass das Ansuchen um die Verlän-
gerung der Amtsführung des Sekretariatsdienstes 
vom 06.09.2026 – 31.12.2026 bereits an die Ab-
teilungsdirektion  Örtliche  Körperschaften  und 
Sport – Amt für Aufsicht und Beratung gesendet 
wurde.

Dato atto che la richiesta di proroga dell’incarico 
di reggenza del servizio di segreteria per il perio-
do dal 06.09.2026 al 31.12.2026 è già stata tra-
smessa alla Direzione di Ripartizione Enti locali e 
Sport – Ufficio Vigilanza e consulenza. 

Um  die  Erfüllung  der  Dienstpflichten  in  beiden 
Gemeinden  sicherzustellen  sowie  alle  rechtlich 
und besoldungsrechtliche Bestimmungen klar zu 
definieren wurde zwischen den Gemeinden Per-
cha und Prettau eine Vereinbarung abgeschlos-
sen, welche mit gegenständlicher Maßnahme bis 
zum 31.12.2026 verlängert wird. 

Al fine di garantire l’adempimento degli obblighi di 
servizio presso entrambi  i  Comuni  e di  discipli-
nare in modo chiaro tutti  gli  aspetti  giuridici  ed 
economici, è stata stipulata tra i Comuni di Perca 
e Predoi un’apposita convenzione, che con il pre-
sente  provvedimento  viene  prorogata  fino  al 
31.12.2026. 

Dieser Beschluss wird im Sinne des Art. 183 des 
Kodexes der örtlichen Körperschaften der Auto-
nomen  Region  Trentino-Südtirol  (R.  G.  vom 3. 

La presente delibera viene dichiarata quale im-
mediatamente esecutiva ai sensi dell'art. 183 del 
Codice degli enti locali della Regione autonoma 



Mai 2018, Nr. 2) für unverzüglich vollstreckbar er-
klärt, damit die Vereinbarung unverzüglich unter-
zeichnet werden kann.

Trentino-Alto (L.R. del 3 maggio 2018, n. 2), affin-
ché si proceda senza indugio alla sottoscrizione 
dell'accordo.

Nach Einsichtnahme in den Haushaltsvoranschlag 2026 
und festgestellt, dass auf den entsprechenden Kapiteln 
die erforderliche Verfügbarkeit gegeben ist;

Visto il bilancio di previsione dell’anno 2026 ed accertato 
che sui vari capitoli figura una sufficiente disponibilità;

Nach Einsichtnahme in die folgenden Gutachten im Sin-
ne des Art. 185 und 187 des Kodex der örtlichen Körper-
schaften der  Autonomen Region Trentino-Südtirol,  ge-
nehmigt mit R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2;

- fachliches Gutachten, erteilt vom Verantwortlichen des 
Dienstes, Kathrin Mittermair, mit dem elektronischen Fin-
gerabdruck:

POSITIV

ygQap6ug+MmGC49P9Ce+nBGjgA+jJJFYN-
lub7rUNbGo=

Visto i seguenti pareri ai sensi degli artt. 185 e 187 del 
Codice degli  enti  locali  della Regione Autonoma Tren-
tino-Alto Adige, approvato con L.R. del 03/05/2018, n. 2;

- parere tecnico, espresso dal responsabile del servizio, 
Kathrin Mittermair, con l'impronta digitale:

POSITIVO

ygQap6ug+MmGC49P9Ce+nBGjgA+jJJFYNlub7rUNb-
Go=

-  buchhalterisches Gutachten,  erteilt  vom Verantwortli-
chen des Dienstes,  Ilse Rainer, mit dem elektronischen 
Fingerabdruck:

POSITIV

Z/HSlmBFnHkzRVODC2TkWC1AyTFuYPUro0Yme-
wQth2M=

- parere contabile, espresso dal responsabile del servi-
zio, Ilse Rainer, con l'impronta digitale:

POSITIVO

Z/HSlmBFnHkzRVODC2TkWC1AyTFuYPUro0YmewQ-
th2M=

Nach Einsichtnahme in den Kodex der örtlichen Körper-
schaften der  Autonomen Region Trentino-Südtirol,  ge-
nehmigt mit R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2;

Visto il Codice degli enti locali della Regione Auto-
noma Trentino-Alto Adige, approvato con L.R. del 
03/05/2018, n. 2;

Nach Einsichtnahme in  die  geltende Satzung der  Ge-
meinde Percha;

Nach Einsichtnahme in den geltenden Haushaltsvoran-
schlag  sowie  in  das  Einheitliche  Strategiedokument 
(ESD);

Visto lo statuto comunale vigente del Comune di Perca;

Visto  il  vigente  bilancio  di  previsione ed il  documento 
unico di programmazione (DUP);

Dies alles vorausgeschickt; Tutto ciò premesso;

b e s c h l i e ß t

DER GEMEINDEAUSSCHUSS

einstimmig in gesetzlicher Form:

LA GIUNTA COMUNALE

d e l i b e r a

ad unanimità di voti espressi nella forma di legge:

1.  die  beiliegende  Vereinbarung,  betreffend  die 
Vertretung des Sekretariatssitzes der Gemeinde 
Percha durch Herrn Tobias Kaser, zwischen der 
Gemeinde  Percha  und  der  Gemeinde  Prettau, 
welche wenn auch nicht materiell  beigelegt we-
sentlichen und integrierten Bestandteil bildet, zu 
genehmigen;

1. di approvare l'approvazione dell'accordo alle-
gato, relativo alla supplenza della sede segretari-
le  del  Comune  di  Perca  da  parte  del  signor 
Tobias Kaser, tra il Comune di Perch e il Comune 
di Predoi, che, anche se non materialmente alle-
gato, costituisce una parte essenziale e integrata 
del presente accordo;

2. mit der Unterzeichnung der Vereinbarung wird 
der Bürgermeister beauftragt;

2. con la firma dell’accordo viene incaricato il sin-
daco;

3. die voraussichtliche Ausgabe von € 32.728,88 
wird wie folgt angelastet:

3. la spesa probabile di  € 32.728,88 viene impu-
tata come segue:



Verpflichtung Nr./Jahr
N. impegno/Anno

Kompetenzjahr bzw. 
Rückstand

Anno di competenza risp. 
residui

Kapitel
Capitolo

Kostenstelle
Centro di costo

Betrag
Importo

661/2026 2026 01021.01.10100 10200 32.728,88 €

4. gegenständlichen Beschluss gemäß Art. 183, 
Absatz 4, des geltenden Kodex der örtlichen Kör-
perschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol, für unverzüglich vollziehbar zu erklären, 
damit die Vereinbarung unverzüglich unterzeich-
net werden kann;

4. di dichiarare la presente deliberazione imme-
diatamente esecutiva ai sensi dell'art. 183, com-
ma 4, del vigente Codice degli Enti Locali della 
Regione Autonoma Trentino-Alto Adige, affinché 
si  proceda  senza  indugio  alla  sottoscrizione 
dell'accordo;



Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

Der Vorsitzende - Il Presidente

-  GUGGENBERGER Theodor -

Der Vize-Bürgermeister – Il Vice-Sindaco

- SEYR Markus -

(digital signiert / firmato digitalmente) (digital signiert / firmato digitalmente)

Gegenständlicher Beschluss wird vom 10.09.2026 bis 
20.09.2026 auf der digitalen Amtstafel  der Gemeinde 
Percha veröffentlicht.

La presente delibera viene pubblicata sul albo pretorio 
digitale  del  Comune  di  Perca dal  10.09.2026  al 
20.09.2026.

Jeder Bürger kann gegen diesen Beschluss im Sinne des Art. 
183 Absatz 5 des Kodex der örtlichen Körperschaften der Au-
tonomen  Region  Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit  R.G  vom 
03.05.2018,  Nr.  2,  während  der  Veröffentlichungsfrist  beim 
Gemeindeausschuss Beschwerde einlegen, vorbehaltlich der 
Möglichkeit,  innerhalb von sechzig Tagen ab Vollziehbarkeit 
dieses Beschlusses beim Regionalen Verwaltungsgericht, Au-
tonome  Sektion  Bozen,  im  Sinne  des  Gesetzes  vom 
06.12.1971, Nr. 1034, einen Rekurs einzubringen. 
Betrifft der Beschluss die Vergabe von öffentlichen Aufträgen, 
ist die Rekursfrist, gemäß Art. 119 GvD 104 vom 02.07.2010, 
auf 30 Tage ab Kenntnisnahme reduziert.

Ogni cittadino, ai sensi dell'art. 183 comma 5 del Codice 
degli  enti  locali  della  Regione  autonoma Trentino-Alto 
Adige, approvato con L.R. del 03/05/2018, n. 2, può pre-
sentare opposizione contro la presente deliberazione al-
la giunta comunale entro il periodo di pubblicazione, con 
riserva di presentare ricorso al Tribunale Amministrativo 
Regionale, Sezione autonoma di Bolzano, entro sessan-
ta giorni dall'esecutività della delibera, di cui alla Legge 
06/12/1971, n. 1034. 
Se la deliberazione interessa l'affidamento di lavori pub-
blici il termine di ricorso, ai sensi dell'art. 119 D.Lgs 104 
del 02/07/2010, è ridotto a 30 giorni dalla conoscenza 
dell'atto.

D3 Akt / atto: 3635
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